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Opis przedmiotu zamówienia

I. Przedmiotem zamówienia jest wykonanie usługi pisemnego tłumaczenia przysięgłego 
z języka polskiego na język angielski dokumentów (strategii lokalnej oraz strategii międzynarodowej dotyczących zapobiegania migracji młodzieży) w ilości około 50-80 stron. 

II. Wykonawca zobowiązany jest do realizacji ww. usługi wg następujących warunków:

1. Tłumaczenie ma być wykonane przez tłumacza przysięgłego zgodnie z ustawą 
z dnia 25 listopada 2004r. o zawodzie tłumacza przysięgłego (Dz.U. z 2004r. poz. 273 nr 2702 ze zm.).

2. Tłumaczenie ma być dostarczone Zamawiającemu w formie pisemnej (drukowanej) oraz w formie elektronicznej na płycie CD w formacie .doc lub .pdf. Koszty dostawy przedmiotu zamówienia pokrywa Wykonawca.

3. Za rozliczeniową stronę tłumaczenia przyjmuje się 1.125 znaków liczonych 
ze spacjami.

4. Wykonawca ma obowiązek uwzględniać w tekstach tłumaczeń wszystkie elementy, takie jak rysunki, wykresy i podpisy, poprzez ich skopiowanie 
i załączenie do tekstu tłumaczenia.

5. Usługa będzie wykonywana do dnia 31.12.2012r. 

6. Wykonawca realizować będzie zamówienie sukcesywnie na podstawie każdorazowych zleceń pisemnych, kierowanych do Wykonawcy w okresie obowiązywania umowy.

7. Zlecenia będą przekazywane Wykonawcy przez Zamawiającego w formie elektronicznej (tekst do tłumaczenia będzie przekazany mailem lub na płycie CD). 

8. Tłumaczenia wykonywane będą w terminie nie dłuższym niż 20 dni kalendarzowych od momentu przekazania zlecenia Wykonawcy.
III. Oferty należy wysyłać w formie elektronicznej na adres: katarzyna.wozny@umwd.pl  lub dostarczyć w wersji papierowej do siedziby Wydziału Edukacji i Nauki 
(ul. Ostrowskiego 9, pokój 10a, Wrocław) do dnia 8 marca 2012r. Proszę podać cenę 
za wykonanie tłumaczenia jednej strony w kwocie netto i brutto. Walutą ceny jest złoty polski.
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